jueves, enero 30, 1997





You are mistaken. I’m the one who arrived first�
Tu estás equivocadas. Yo llegé primero


Soy yo quién llegé el primero.


�
�
We weren’t allowed to leave in such weather�
No nos puedan salir en tan tiempo; No nos permitían salir en tan tiempo.


�
�
Both seemed to be in a bad humor�
Los dos parecían de mal humor


�
�
don’t worry; I’ll take it upon myself to do it�
No te preocupe; Yo lo hago. 


�
�






miércoles, enero 29, 1997





I think of her�
Pienso en ella


�
�
He took advantage of me�
El tomó ventaje de mí


�
�
On my desk there are a lot of papers


....there were a lot of papers.


After I cleaned it up there was a lot of space





�
En mi escritorio hay muchos papeles


....había muchos papeles


Después de limpiarlo hubo mucho espacio


�
�
She was sitting near the window





She sitting


She sat for an hour


She sat down�
Cuando yo la vi, ella estaba sentada cerca de la ventana


Ella está sentada


Ella estaba sentado por una hora


Elle se sentó


�
�
To do without; I can get along without a coat


If I had to I could�
Yo puedo vivir sin un abrigo


Si tuviera vivir sin ese, podria.


�
�
There is


There would be


Once upon a time�
hay, había, hubo, habrá


hubiera


Hubo una vez�
�






lunes, enero 27, 1997





If I had time, I would read it�
Si tuviera tiempo, lo leería


�
�
�
Qué es esto?


Este es un libro


Esta es una taza


�
�
She might leave to go elsewhere�
Es posible que se vaya a otro lugar


�
�
She died�
Ella se murió


�
�
There are


There used to be books in that room





I used to have books on that table


There were (preterito)


There used to be (imperfecto)�
Hay ....


Había los libros en esta sala;


hubo libros en esta sala


Tenía libros en esta mesa.


Hubo


Había libros.�
�






martes, enero 14, 1997





What’s today’s date?


Today’s the 14th�
Cuál es la fecha de hoy?


Estamos en el 14 de enero 1997


En qué estamos?�
�
start to


If I had known how important spanish would be, I’d have started to study it a long time ago; how important it would be�
comenzar a ; empezar a; Si hubiera sabido la importancia de español, habría empezado a estudiarlo desde hace muchos años. 





�
�
If I had had the time I would have read all the books written by that author�
Si hubiera tenido el tiempo, habría leído todos los libros escritos por ese escritor. 


�
�
We haven’t been going to the movies because of all the commotion in the house.�
No nos hemos ido al cine por la conmoción en la casa.


�
�
If I were born in Spain I would have known spanish�
Si hubiera nacido en España habría sabido español y habría aprendido el francés


�
�
Finish this for me since I’m no longer hungry�
Come esto para mi, porque no tengo más hambre; no puedo terminar esta comida.....


porque estoy llena�
�
If he weren’t so generous, he’d be rich.�
Si el no fuera tan generoso, sería rico.


�
�
If it had snowed yesterday we’d have all complained today


If if snowed yesterday we would all be  complaining today.


�
Si hubiera nevado ayer, todos de nosotros habríamos quejado hoy. 


Si ayer nevara, yo no estaría aqui hoy.�
�
Raisins








prunes�
Nueve uvas pasas con medio litro de ginebra es un buen remedio para artritis. Después de siete semanas se nota la diferencia. 


Ciruelas pasas�
�
If he hadn’t come a half hour late, he would have been able to finish the work





If he didn’t come half an hour late, he could have finished the work..�
Si no hubiera llegado media hora tarde, podría haber terminado el trabajo. 





Si no llegara media hora tarde; podría haber  terminado el trabajo. 


�
�
Miranda has a cold and her mother went to Florida. I said I would bring her chicken soup.�
Miranda tiene catarro; esta resfriada; tiene gripa. Su madre fue a Florida por que la abuela de Judy esta muriendo; Dije que iré a traerla a Miranda una sopa de pollo. 





�
�
Emily is going to make a tablecloth�
Emily va hacer un mantel. Emilie haré un mantel. 


�
�






lunes, enero 13, 1997





my sister in law


my daughter-in-law


my mother-in-law


my son-in-law�
mi cuñada


mi nuera


mi suegra


mi yerno�
�
It surprises me 





Are you surprised?�
Me estraña mucho que no hablen mejor español


me sorprende .....


¿Le sorprende a Usted que él sepa alemán?


�
�
It’s much better that you go to Mexico and not to Canada


�
Más vale que Usted vaya a Mexico y no al Canada�
�
the same thing�
lo mismo


�
�
more often�
con más frecuencia, con más amenudo; el viene más seguido


�
�
I could be wrong�
Podría estar equivocada; no, no lo creo


�
�
one after the other�
uno tras otro


�
�
If the book were written in English, I could have understood it�
Si el libro fuera escrito en ingles, podría entenderlo; no lo hubiera podido entendido.


�
�
There was a restaurant�
Hubo un restaurante o había un restaurante


�
�
They said they are not going to come�
Dijeran que no iban a venir


�
�
I ought to find out�
Debo averiguar


�
�
He wouldn’t have done it if I didn’t tell him


�
El no lo hubiera hecho, si no lo dijera.�
�
One after the other�
Uno tras otro


�
�
She keeps on complaining; reading


�
Ella sigue quejando, leyendo�
�
I should notice; I ought to....


�
Debo fijar en�
�
I told my husband to give me a present for my birthday�
Dije a mi esposo que me dé un regalo para mi compleaños


�
�






�
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